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Manitoba Regulation 143/2003 amended

1 The Student Aid Regulation,

Manitoba Regulation 143/2003, is amended by

this regulation.

Modification du R.M. 143/2003

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'aide aux étudiants,

R.M. 143/2003.

2 Section 25 is replaced with the

following:

2 L'article 25 est remplacé par ce qui

suit :

Interest rate

25 Under a loan agreement the interest rate
in effect is, 

(a) for the period before August 1, 2015, a
floating rate equal to the prime rate of the
principal banker of the Government of Manitoba;
and

(b) for the period on or after August 1, 2015, a
floating rate equal to zero.

Taux d'intérêt

25 Le taux d'intérêt applicable aux accords
de prêt correspond, jusqu'au 1er août 2015, au taux
variable préférentiel pratiqué par le banquier
principal du gouvernement du Manitoba et, à
compter de cette date, il devient nul.

Coming into force

3 This regulation comes into force on

August 1, 2015.

Entrée en vigueur

3 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er août 2015.
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